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German as a Foreign Language (GFL) instruction operates at the intersection of
language teaching, integration, and social participation. Since learners acquire German
in the target language country, language acquisition is closely linked to real-world
social and cultural contexts [1; 2; 3]. At the same time, the concept of Education for
Sustainable Development (ESD) is gaining increasing importance across all areas of
education.

Combining German as a Foreign Language instruction with sustainability offers
the opportunity to link language learning with socially relevant topics such as the
environment, social justice, and global responsibility.

GFL pedagogy encompasses: language-sensitive subject instruction,
intercultural learning, and action-oriented methods. Research in the field of GFL is
interdisciplinary and includes, among other fields, linguistics, education, and
multilingualism studies.

ESD aims to empower learners to act responsibly and with a focus on the future.
Sustainability encompasses ecological, economic, and social dimensions. In current
educational discourse, ESD is increasingly being integrated into language teaching
contexts, for example through thematic modules in teacher training.

A central didactic approach is Content and Language Integrated Learning
(CLIL) or, in Germany, language-sensitive subject instruction. Sustainability topics are
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particularly well-suited because they are relevant to learners’ everyday lives, promote
communicative skills, and open up intercultural perspectives. Learners can,
for example, discuss topics such as climate change, consumption, or mobility while
acquiring language skills.

Sustainability in German as a Foreign Language instruction involves not only
imparting knowledge but also fostering critical thinking, active participation, and social
responsibility. From a pedagogical perspective, this can be achieved through project-
based learning, such as creating posters on sustainable consumption, discussing
everyday practices, and organizing field trips or local projects.

German as a Second Language learners come from a wide variety of cultural
backgrounds. Sustainability topics provide a gateway to global perspectives,
comparisons of lifestyles, and reflection on personal experiences. This strengthens both
language proficiency and intercultural competence [1, p. 15-19].

Specific methods for instruction: linguistically simplified materials (visual aids,
vocabulary work on sustainability); action-oriented tasks (role-plays, e.g., shopping
conversations); projects on sustainable daily life.

German as a Second Language study groups are often diverse, so assignments
should cater to different proficiency levels. For levels A1-A2 (beginners), the topic
could be “My Daily Life and Environment,” covering topics such as recycling,
conserving water, and shopping. Teaching methods include describing picture cards,
simple dialogues (“I buy...,” “I use...”), and fill-in-the-blank exercises.

Learners with B1-B2 German proficiency could be introduced to the topic of
“sustainable consumption,” with possible topics including fast fashion, plastic
consumption, and nutrition. For this level, discussions, group work, and short
presentations are recommended, such as a pro-and-con discussion on the question:
“Should we eat less meat?”

Topic: “Global Sustainability and Responsibility” (topics: climate change, social
inequality, global economy) could be used in German as a Foreign Language classes
for advanced learners (C1-C2 level). Recommended methods: debates, analysis of
articles/videos, and project work.

In summary, the integration of sustainability into German as a Foreign Language
instruction offers great potential, including the integration of language learning and
social education, the promotion of practical skills, and the strengthening of intercultural
perspectives. At the same time, there is a need for further research and development,
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particularly regarding teaching materials and the integration of sustainability into the
curriculum.
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Biiina 3aBpama MOBKILIHO YKpaiHW CHCTEMHOI IIKOAW: 3a0pyJHEHHS TPYHTIB
1BOJl, pYWHYBaHHS TIPUPOJHUX TEPUTOPIN, PHU3UKH IS 370pOB’S  JIIOJICH
y npu(poHTOBHUX 1 JeOKynmoBaHUX rpoManax. ¥ 2026 pori Il HACIIAKA HAMpsIMy
BIJIMBAIOTH Ha SKICTh YKUTTS TPOMAJISH 1 JOCTYII 10 O€3MEeYHUX PEeCypCiB; MOKIUBOCTI
BIJTHOBJICHHS CUTbCBKHX TEPUTOPIN Ta MICT; €KOHOMIYHY MISUTBHICTH 1 IHBECTHUIIHHY
npuBa0IMBICTh perioHiB. EkojoriyHa moyliTHKa B IIMX YMOBaX — II€ ITUTaHHS
0e3MeKH,CTIPaBeIJIMBOCTI Ta TOBFOCTPOKOBOTO PO3BUTKY [3].

Huni Vkpaina mocimae mepiie Miciie y CBITI 3a KUIBKICTIO BIJIXOMIB BiJ
pyiiHyBaHb. CTaHOM Ha nodatok 2026 poky B YkpaiHi 00ikoBaHO MOHaJ 6 MiJIbIIOHIB
TOH OyAiBEIBHOTO CMITTS, 110 YTBOPHIIOCS BHACTIOK 30poHOi arpecii PD.

Cranom Ha 2025-2026 poku YKpaiHa BBa)Kae€ThCsl HAWOLIbII 3aMiHOBAHOIO
KpaiHoto y cBiTi. BigHoBieHHs YKpaiHu micis pO3MiHYBaHHS — II€ KOMITIEKCHHM
npoiiec, SKUil nependavae He JUIIE OYUMILIEHHS TEPUTOPIi Bl BUOYXOHEOE3NMEUHUX
npeametiB (BHII), a i MacmtaOHy iH)XEHEPHY, EKOJIOTIYHY Ta €KOHOMIYHY BiIOYIOBY.

[leli mpollec OXOIUIIOE TMOBEPHEHHS 3€MEJIb Y FOCHOJAPCHKUN 0O0Ir, BiJIHOBIICHHS
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